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Tém tét bang tiéng Viét:

BON & BIEN Ia hai tinh tir tiéng Phap bao ham nhiéu nét nghia trong nglr cénh va c6 tan sé s dung cao. Bai
viét trinh bay két qua nghién ctru cac dac diém nglv nghia va ngir dung cua hai tinh tir nay, qua khao sat hon 200
ttr BON & BIEN trong nhirng tdc phdm van hoc Phap va Viét. Tir viéc mo ta dic diém nglr nghia va dic diém
nglr dung cula tlr va cach st dung trong tirng ngl¥ canh, tac gid da dwa ra tdng hop dé gilp ngwdi doc rat ra céc
diém gibng nhau va khac nhau vé nghia cla 2 tinh tir nghién ctu. Két qua nghién ctvu cé thé gép phan gidp nguoi
hoc tiéng Phap st dung hai tinh t&r nay mét cach chinh xac va gitp ngudi day c6 dwoc phuong phap luan nghién
clru céc tinh tir khac trong qua trinh day-hoc tiéng Phap
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Tém tét bang tiéng Anh:

BON and BIEN are two French adjectives that involve many contextual meanings with high frequency. This article
shows the results and investigates the semantic and pragmatic features of these two adjectives through a survey
of more than 200 words of BON and BIEN in French and Vietnamese literary works. From the description of a
word’s semantic and pragmatic features and its usage in each context, the writer has revealed a summary in order
to help readers realize the similarities and differences between the meaning of the two adjectives mentioned. It is
expected that the findings of the article will help French learners to use these two adjectives accurately and
provide language teachers with a methodology to research into other adjectives in the teaching and learning of
French.
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